
�近刚面世的马来文版《弟子规》（Nilai-nilai murni sejagat)，获得马来同胞

$和原住民推崇及喜愛，它启发了不少叛逆青年，也拯救不少无知及迷失的羔羊，

重新领悟百行孝为先的道德观，重回父母身边，除了孝敬长辈，也学会爱护家人，因此

享有幸福和谐的家庭。

这本译著由马来西亚森林研究局资深研究g林廷辉博士（58岁）用了 1年多时间翻

译，基本上，此马来文版译著的中心思想与中文原著《弟子规》是一样的，皆以教导及

灌输爱心礼义、.道德修养为：主。

《中国报》特此约访林博士与数名参与翻译工作的友族同跑和原住民，谈谈他们阅

读译著后鲼个人改变及喜悦D�-

A

孩了的关系却不如踉外人般好，从

《弟子规》'凡是人，皆是责'有所
领悟，明白爱人S从爱身边的亲人开

始，即父母、兄弟姐妹及妻儿等。".

"我决心改过，身体力行用了 1年

时间纠正言行。当我改变S己，不再

生气，亲子关系改善了。我也以身作

则，向父母及��母90度鞫躬行礼，迄

今，孩子也以礼相待长者。"

他说，父母始终是孩子的牛_活榜

样；当发现自己的缺点，愿怠放下身

段，他勇F向孩子道歉，说"谢谢"

和"爸爸爱你"，不料如此看似简单

时困难的一句话，确实对孩子起著重

大作用。

他说:如今与子女丨舌题多了，还会
炒稞条孝敬他、帮他按摩解疲等，心

里很安慰。

Hi
意去改变，而4�改变自己的向时，其

实也在影响別人-起变好，希望透过

此书，能带动男女老少一起学>_(，互

相勉励，共同创造快乐美好的人生，

和I皆有爱的世界。

他在受访时分享，他是透过中国热

门的"公益论坛"认识和阅读《弟了-

规》。

改善親子關係

林延辉引述，如今社会问题多，源

头是很多人不了解，也不僮得良好经

营家庭关系；他坦d，白己曾经也不

懂行如何管教了-女，每当看到孩子不

听太太的话，他就会很生气，接著打

骂孩子，导致亲子关系不好，而每次

打骂，都让孩子怨恨在心。

"外面人常赞我是好人，但我与

■

■马来文版

《弟子规》符

合各族文化及

宗教信仰的道

德观，皆教导

世人以孝颐父

母为本，从窖

为先。

T7来文版的《弟子规》翻译作者

林廷辉博士很欣慰，有关著作

获得马来同事和原住民推崇和接受，

最重要是，此15对他们的个人和生活

带来正面的改变，一生受用无穷。

他说，读了它，不但启发个人，个

人也潜移默化地改变，从坏的变好，

当个人变好，与家人及朋友关系也会

逐渐变好，因为它教会人们如何发现

自己、改变自己，从学会自爱，到懂

得善待生命和爱人。

他强调，生命是不断学习过程，因

为凡人都有缺点，只在于自己是否愿
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*艾美丽（20岁，原住民)

是家中,长女，有

,�名弟弟。我们全
pk 家人教育水平不高，我
^ 只读到中五，我们几姐

弟向来在家都很懒散，

父母叫我们做家务或帮

^ 忙，就会假装听不到或
^ 推卸，再不就是姐弟时

^ 常吵架。
自从我读了此译著，

发现改变很多，以前不

懂得礼貌待人;;A现在见

到父母都会问候请安，弟弟见了，

也变得很有礼貌了。

以前，我们总爱赖床现在我

们会早起床，准备早餐，家人一起

吃，逗父母开心。我还会朗读此书

精句给家人听，大家一起学，一起

改正，生活快乐又充实。

向来我跟爸爸感情较好，与妈妈

有莫名隔阂，但读了此书后，我会

主动亲近妈妈，甚至拥抱和吻她，

母女关系改善许多。

此书教会我最大的道理，即要孝

顺父母，因为他们是生我、育我及

爱我的亲人，我终于明白，父母在

孩子心目中永远是第一位。

轉換思維

*莫哈末法利（27岁)

丨I小，我就觉得SS "重女轻男"，，尽管我
>入是学长，考试第1名，但爸爸似乎都不看

在眼内，我唯有鼓励自己，一切为回报妈妈而

努力。

参°与翻译工作后，我边做边学，学会如何爱
自己。当我们懂得爱自己，.才有能力爱别人。

我再转换想法，将爸S视我无物的难受，转化

成为激励自己求上进的椎动力。

我是家中男丁，当父母老了，我要照顾他

们，我用了前后1年时间改变自己。

在工作上，我也把同事当作自己的兄弟姐

妹厂学习尊重上蜀。改变以后，我的生活也变

得更有秩序和条理。

我认为，现代年轻人必须培养并将优良的道

德修养传承给下一代，相信这个世界充满美好

与和平。

學會嫌卑
*艾妮（31岁)

初，我只是参与林博士的翻译著书工

&作，平均每天抽出1个小时修正词句和字
眼。

当中我发现其蕴涵很多生活哲理和道德教

义如孝亲敬老，它与古兰经其实是一样，都

是教人从善敬老的。

它除了让我改变对待父母和长辈的态度

外，大家在翻译过程时互相讨论，间接也学

会如何与人良好沟通及相处，故也拉近与同

事关系，如今，家庭生活很和谐，同事之间

更和气。

它也使我学会谦卑、学会低头、放下身

段，与人发生意见分歧时，我会尽量控制自

己的情绪和脾气，同时学著原谅別人。

*占比里

(37岁，已婚)

家，感情更疏了。

为人儿子和丈夫，

偶尔成了婆媳发生

意见不合时"夹心

人"，左右为难。当

我读了此书后，才恍

然大悟从来关系都不

^的家庭向来没有
M太大问题，只是

与父母关系较生疏。

我在不久前结婚，

如今与父母分开住，

由于工作忙，很少回

僅得孝順

是理所当然的，对父

母会心生愧疚，再忙

也尽量抽空回家探望

老人家。

我也劝解太太，太

太也愿意接受，用心

孝顺老人家。

爸爸呤年已岁，

妈妈6S岁，我曾经

试过当看到老爸来

电时，刻意不接电

话，回想起来，真的

很内疚。而今，家里

电话一来，我会马上

接听，不让老人家担

心。�'
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.i博士说，《弟子规》

I的道德精神和理念，

是没有种族和宗教文化

之分，都是以教人行善

出发，基本上，它符合任

何宗教以善为本的教育基

础。

 他时常与同事作生活
分享，如何分辨善与恶，

同事深表认同和接受；但

其实他是从《弟子规》学

的，只是他以尊重友族文

化的角度去分享。

举例《弟子规》：年方

少，勿饮酒；饮酒醉，最

为丑。由于穆斯林严禁喝

酒，他也避免使用'酒'

的字眼，才不会触及友族

感受和宗教信仰的敏感。

 "同事的认同，给我

很大鼓励，决定将《弟

.子规》精句转译为马来文

版，而在翻译的过程中，友族同事也

协助修正字眼和词句，使之成为适合

多元种族参阅的生活良品。"
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■无论马来同胞或原住民，皆对马来文版《弟子规》爱不释手。

利、林廷辉、女妮及艾美丽。
左起为占比里、莫哈末法
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